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Об утверждении 

Положения об исполни­

тельном органе местно­

го управления -  мзрии 

города, который не 

входит в состав района
В соответствии с орга­

ничным Законом Грузии “О 
местном самоуправлении 
и управлении” утвердить 
Положение об исполни­
тельном органе местного 
управления - мэрии горо­
да, который не входит в 
состав района.

Э . Ш евард над зе  
Положение читайте 

на 2-3-й стр.
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Об о с о ­
бой заинте­
ресованно­
сти Соеди- 
н е н н ы х 
Ш т а т о в  
Америки в 

а з в и т и и  
рузии как 

с и л ь н о г о , 
независимо­
го и демо­
кратическо­

го государства свидетель­
ствует письмо, направлен­
ное Президенту Грузии 
Президентом Соединенных 
штатов Америки Биллом 
Клинтоном. Соображения, 
которыми Президент Клин­
тон делится с главой Гру- 
зинского государства, под­
тверждают не только глу­
бокое и точное знание про­
исходящих в нашей стране 
и регионе процессов, но и 
то, что сверхгосударство 
^лира рассматривает Гру-

зию как своего стратегичес­
кого партнера и придает ог­
ромное значение ее даль­
нейшему развитию. С этой 
точки зрения, высказанные 
в письме взгляды, практи­
чески - программа как дву­
стороннего сотрудничества 
Г рузии и Соединенных Шта­
тов Америки, так и сотруд­
ничества в рамках междуна­
родных организаций. В нем 
уделено особое внимание 
главным и важнейшим поли­
тическим, финансово-эко­
номическим и социальным 
вопросам этого сотрудниче­
ства, и, главное, Президент 
заверяет в однозначной под­
держке Соединенными Шта­
тами Америки упорядочения 
этих проблем.

“За  минувшие двенадца­
ть месяцев на долю Вашей 
страны выпало немало ис­
пытаний в сферах экономи­
ки, финансов или нацио­
нальной безопасности. Под

Вашим руководством Гру­
зия не только преодолела 
эти слож ности , но и 
залож ила основу новых 
усилий, которые и в теку­
щем году помогут вам до­
стигнуть мира и процвета­
ния, которых Грузия заслу­
живает по справедливости.

Я внимательно наблюдал 
за вашими шагами по ста­
билизации экономики Гру­
зии на фоне рыночного кри­
зиса Азии и России. Пони­
маю, насколько  тяжело 
было приостановление ин­
тервенции Национального 
банка, направленное на ук­
репление курса лари, но 
Ваши действия сыграли ре­
шающую роль в стабилиза­
ции международных резе­
рвов Грузии. Надеюсь, Вы 
продолжите тесное сотруд­
ничество с Международным 
валютным фондом, чтобы 
осущ ествить фискальные 
мероприятия, в частности,

Ш " "
увеличи ть доходы от 
налогов, что необходимо 
для решения ваших бюд­
жетных проблем. Эти меро­
приятия и непреры вная 
борьба с коррупцией дадут 
Международному валютно­
му фонду возможность осу- 
ществить'свою программу, 
что повысит доверие инвес­
торов и будет способство­
вать стабильности вашей 
национальной валюты.

Что касается безопас­
ности и стабильности на 
Кавказе, знаю, мы оба на­
деемся, что 1999 год будет 
годом значительного про­
гресса. С остоявш ееся  в 
Женеве заседание Коорди­
национного совета способ­
ствовало ослаблению рас­
тущей напряженности меж­
ду грузинской и абхазской 
стор нами, но не достигло 
столь необходимого кон­
кретного прогресса. При­
зываю Вас продолжить се-
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Грузии в Соединенные Штаты Америки

рьезную работу над Галь- 
ским договором, который 
станет первым шагом к же­
ланному для всех миру. Со­
единенные Штаты Америки 
и другие страны-друзья Ге­
нерального секретаря ООН 
готовы способствовать осу­
ществлению этого договора 
как в политическом, так и в 
финансовом отношениях.

Убежден, что в новом 
году Грузия сможет добить­
ся прогресса на пути раз­
вития демократии и рыноч­
ной экономики. Вы закла­
дываете основу независи­
мой и процветающей Г рузии 
и можете быть уверены в 
абсолютной поддержке в 
этом американского наро­
да” , - говорится в письме 
Президента Соединенных 
Штатов Америки Уильяма 
Дж.Клинтона.

Пресс-служба Президента I 
Грузни - САКИНФОРЛу

Продолжается рабочий 
визит председателя Парла­
мента Г рузии Зураба Ж ва­
ния в Соединенные Штаты 
Америки.

По информации пресс- 
центра Парламента Грузии, 
в четверг, 21 января, пред­
седатель Парламента Г ру­
зии Зураб Жвания выступил 
в Институте Кавказа и Цент­
ральной Азии США с^ечью, 
вызвавшей большой инте­
рес общественности. Зураб 
Жвания заявил, что Грузия 
стала узловой страной ре­
гионального развития. Идея 
Эдуарда Шеварднадзе об 
Евразийском коридоре в на­
стоящее время уже реаль­
ность, а в Сенате Соединен­
ных Штатов Америки рас­
сматривается законопроект 
“О Шелковом пути", с авто­
ром которого сенатором 
Сэмом Браумбеком предсе­
датель Парламента Грузии 
встретился также в четверг. 
Сенатор подтвердил, что в 
ближайшем будущем Сенат 
вернется к рассмотению 
упомянутого законо- 

, проекта.

Во время встречи с пред 
седателем подкомитета ас 
сигнований по внешним 
операциям Конгресса Со­
единенных Штатов Америки 
Сони Каллахен рассматри 
вался вопрос об оказании
Грузии в 1999 году государ 
ственной помощи. Она за 
явила, что в ближайшее вре 
мя, когда Конгресс будет 
рассматривать бюджет бу 
дущего финансового года, 
вопрос об оказании финан 
совой помощи Грузии ре 
шится, безусловно, поло 
жительно и помощь будет 
значительно больших раз­
меров, нежели в прошлые 
годы, поскольку в Грузии 
продолжается радикальная 
экономическая реформа.

Зураб Жвания встретил 
ся в Вашингтоне с предста 
вителями еврейских орга­
низаций и осмотрел Музей 
Холлокоста.

В Белом доме состоя­
лась очень важная встре­
ча с секретарем Совета 
Национальной б е зо п а с ­
ности Соединенных Ш та­
тов Америки.

Д а  п р о сти т нас Н иколай Васильевич 
Г о г о л ь  за  плагиат, н о  о т  реальности  
никуда не уй ти . Н у  з н а л  класси к наш у 
д у ш у , наш и химеры, наш у м е нталь­
ность. Как он все  о тга д а л ! А  мы, быв­
ш ие совки -  чем да ль ш е , тем больш е  - 
про долж аем  п у та ть с я  в  понятиях, в 
речах, в  де й стви ях. Не все, конечно.
Но во времена перемен таких немного.
К у д а  б о л ь ш е  п ы л и , п о д н я т о й  

бломками великой империи. Окроп­
ленн ая кровью и х  ж ертв, она “у  клады  - 
за е тся” в  м онстров и  монстриков. Не 
то животных, не то насекомых, не то 
экспонатов какой-то  фантастической 
кунсткамеры. Д и нозавров с  п ато ло ги ­
ческим и о тк ло н е н и ям и . Бегаю щ их, 
подвы ваю щ их на  м анер гоголевских 
вурдалаков, и  копающих, копающих, 
копающих... Чтобы в  создаваемом ими 
театре абсурда -  иначе они туже Грузию 
себе не представляю т — неповадно было 
холь. Просто жить, понимаете? Не говоря 
уже о том, чтобы жить хорошо.

Д л я  этой  ц е ли  п о д х о д я т все с р е д с т­
ва. Такова логи ка  красно-коричневых.
М ертвые д у ш и , мертвы й капитал, н е ­
сущ ествую щ ие ценности, которые на 
самом д е л е  п у с то е  м есто, ноль без 
палочки, короче, ф у ф ло  -  все и д е т  в  
ход, д а б ы  вернуть себе власть. А  Гр у ­
зию  -  в  ло н о  м ертвого “великого, м о ­
гучего ”. В  начале января на страницах 
печально известной газеты  “Завтра’*об 
этом  вновь -  и  как все гда  масштабно, 
на целую  стр а н и ц у -  за яви л Игорь Г vt- 
оргадзе.

М АН И ЛО В...
с винтовкой

НАПЕРЕВЕС
Гиоргадзе, однозначно, никогда не по­

ходил на живчика типа Ноздрева. Хотя по­
куролесить любит - все время что-то 
взрывает. Специфическое. Скорее, ему 
подошла бы роль Собакевича./(а и мыс­
ли, если продукт его мозговой деятель­
ности можно назвать таковыми, схожие.
Как и действия. “Нет житья русскому че­
ловеку. Немцы мешают”, - говаривал Со- 
бакевич, пожирая животных тушами. “Нет 
житья ни русскому, ни грузинскому че ­
ловеку. Янки и Шеварднадзе мешают” , - 
заявляют Гиоргадзе и. “Завтра” . И пожи­
рают мозги несчастного пенсионера, и 
так од урм аненного  разного  рода 
байками, сказками и коммунистическими враками. Но 
о наличии у Гиоргадзе маниловских черт - эдакого сла­
денького обкурившегося реформатора, правда, с чекист­
ским прошлым - вряд ли кто подозревал.

Ан нет. Оказывается, жив, курилка. “Мы возродим род­
ную Грузию!” - обращается он к землякам. Используя 
ленинское - а как же иначе - наследие: “Отечество в 
опасности!” . Не хватает только жилетки и кепки, балкона 
с видом на проспект Руставели, толпы возбужденных 
соотечественников в чохах и с кремневыми ружьями в 
руках. И, конечно, красных знамен, преклоненных пе­
ред величием гения.

Впрочем, отсутствующий антураж соответствует от­
сутствующему содержанию. В той части обращения, где 
речь идет о наших бедах, автор - прямо как старый 
еврей на молитве во время очередного черносотенного 
погрома: “Режим Шеварднадзе превратил... Заводы и 
фабрики разграблены... Элитные сады дичают... Наши 
города стали... Наша великая тысячелетняя культура... 
Наши мужчины вынуждены... Наши женщины стареют... 
Наши дочери продаются... Наши старики нищ енст­
вуют... Наши профессора, академики торгуют... Наши 
кладбища переполнены...” . В общем, такое ощущение, 
что кто-то сильно бил - возможно, ногами - Игоря Пан­
телеймоновича, а его причитания старательно записы­
вались.

Впрочем, фантомы - даже у Гоголя - имели обыкно­
вение рассеиваться. Так и здесь. После заявления о 
том, что “ режим Шеварднадзе неминуемо падет” , Гиор­
гадзе быстренько перевоплощается в спасителя Оте­
чества. Сибаритствующего барина, возлежащего после 
сытного обеда на ажурном диванчике с кальяном в зу­
бах и нежно беседующего с коленопреклоненными зем­
ляками: “ Как политик, солдат, воин, грузин заявляю, что 
мы с моими соратниками имеем мужество и силы взять 
на себя великий труд возрождения нашей Грузии”. 
Какими методами намерены осуществить свои планы 
ученик Дзержинского и его российские покровители в 
обращении не сказано. Хотя намек имеется. Ведь Гру­
зия, наконец, “займет свое достойное место в едином 
ансамбле братских народов’. Жуть. Ансамбль пляски с 
острова Пасхи. Все ясно? Теперь, земляки, подходите, 
целуйте пятку его высокопревосходительству господи­
ну генералу. И кое-что другое у его высокопоставлен­
ных покровителей. Таких же, как и он, могучих практи­
ков и теоретиков. Вместе с Гиоргадзе наконец дошед­
шими до того, что “форма собственности должна соот­
ветствовать конкретному моменту и особенностям раз­
вития общества... А потому она может и должна быть 
многообразной” . Прогресс - налицо. Если только наш 
доморощенный Манилов с маузером в руке не имел в 
виду собственность КГБ на заводы, научные лаборато­
рии и лагеря для тех, кто не хочет двигаться “ к про­

гр ессу ” по-гиоргадзевски. И с Гиоргадзе.

лосы, стеклянные, выпученные, налитые кро­
вью глазные яблоки... Неподвижная голова на 
одеревенелой шее - рачьи глаза бешено вра­
щаются в орбитах и, отыскав на периферии 
зрения цель, застывают в неестественном 
положении, буравя тяжелым взглядом жертву,
- только тогда в нужную сторону поворачива­
ется все тело... Он превратился в вурдулака, 
чьи органы отказываются подчиняться природ­
ным установлениям. Мозг его - искривленный, 
гипертрофированный на затылке, испещрен­
ный прожилками сосудов, заполняющих мозг| 
ночными кошмарами и новыми дьявольски­
ми кознями...” . Похож?

Вот интересно, как отреагирует на это По­
сольство Р Ф  в Грузии. Министерство юстиции 
России. Возбудят дело против Чаладзе?

"ВИАГРА" ВАМ  ПОМ ОЖ ЕТ!
Годы в побеге оказали на Гиоргадзе влияние. Теперь он 

уже не предстает в роли мультяшного Знайки. И верно. И 
правильно. Пора, наконец-то, облагородить себя, показать, 
что он - не один в поле воин. А есть у него даже всякие 
разные специалисты. От экономистов до политологов. И 
даже свой аналитический центр. Под романтическим 
названием “Свет” . Вот “светик” и поет. Ясное дело, со­
брались в нем человеки нечеловеческих способностей. Они 
чуть-чуть прикроют глазки, обопрут высокий лобик о слег­
ка трясущуюся ручонку и все - все планы Грузии, все хит­
роумные задумки Шеварднадзе выходят на свет Божий. А 
если еще и получат пару полновесных русских рублей, во­
обще место имеют лавина, потоп, смерч мыслей. Против 
которых и возразить нечего. Этим палец в рот не клади.

Правда, во время рассуждений на тему, как хорошо жи­
лось в СССР, откуда-то взялась пенсия в целых сто совет­
ских рублей, на которую, оказывается, каждый день можно 
было покупать “батон хлеба, полкилограмма мяса, литр 
молока", а зелени и фруктов - до пупа. Здесь вот ошибка 
вышла. Генеральская пенсия, может, и тянула на такое 
изобилие, но вот социальная пенсия на такие “излишест­
ва” - вряд ли. Да если бы при коммунистах можно было 
покупать каждый день по полкило мяса, цены бы им, ком­
мунистам, не было. Впрочем, тогда не было мяса.

Самые острые мысли посвящены роли и месту Турции и 
США в современной Г рузии кредитам, кидающим нас в раб­
ство, цитатам из Хелмса и Бжезинского, и пантюркизму как 
явлению. Вывод не менее животрепещущ, как и все осталь­
ные. И строится на сравнении многовекового турецкого “про­
тектората” и “лидерства” с глупой и безумной “ненавистью 
к соседнему государству” . К России, конечно.

А в ней, родимои, жить- хорошо. Вольготно и пригоже. 
Вот где спасение Грузии! В стране, где скрывается Гиор­
гадзе, и где объем промышленного производства сокра­
тился на 5,2 процента по сравнению с 1997 годом, а ин­
фляция составила 80 процентов. Стране, бюджет которой 
на 1999 год всего на три миллиарда долларов меньше бюд­
жета штата Миннесота (США) на тот же год. В той самой 
России, где, по признанию РИА “Новости” , среди десяти 
наиболее важных событий прошедшего года, первое мес­
то занимает длившийся с марта по сентябрь правительст­
венный кризис. Где любое заболевание Президента стра­
ны вызывает начало президентской гонки. Где 17 августа 
практически был объявлен дефолт. Где не самые послед­
ние люди в государстве - Макашов и Илюхин - возвели 
антисемитизм в ранг государственной политики. В том же 

. году в “соседнем государстве были убиты депутаты Гос­
думы Галина Старовойтова и Лев Рохлин, журналист Ла­
риса Юдина, глава Духовного управления мусульман Даге­
стана Саид Мухамед-хаджи Абубакаров. Мы просто обя­
заны молиться на страну, в которой некто Иван Орлов взры­

вает свой “Москвич” у Спасских (!) ворот Кремля. В кото­
рой похищается полномочный представитель Президента 
страны. В которой за взятки и хищения арестовано почти 
все руководство Государственного комитета по статисти­
ке... Гдде годами не получающие зарплату шахтеры окку- 

.от” Васильевский спуск. Почти как тысячи “ночных 
бабочек” - Тверскую. Откуда бегут мозги и инвесторы, а
парламентарии в это время рассуждают: напугает памят­
ник “железному Феликсу” на Лубянке преступников или 
нет? Как говорится, список можно продолжить.

После этого просто напрашивается вывод, что горе- 
аналитики “Света” имеют такое же отношение к Г рузии в 
частности, и к политологии в целом, как застарелый импо­
тент - к сексу. К сожалению, политологических таблеток 
типа “Виагры еще не придумано. А вот по прямому назна­
чению сотрудникам Гиоргадзе принять чудо-таблетки не 
помешает. Вдруг эти старички-разбойнички найдут себе 
другое развлечение вместо “перетрахывания” , как выра­
жается Александр Лукашенко, мозгов читателей.

МИСТИЧЕСКАЯ Д УРЬ
О том, что Гиоргадзе способен объединять вокруг себя 

достойнейшие кадры, уже было сказано. Лидер есть ли­
дер. Родись Гоголь в наши дни, второй том “Мертвых душ” 
был бы написан. И материала для новых персонажей - 
хоть завались. Большинство из них известны в Грузии. Та­
ких акакиев акакиевичей и при Николае Васильевиче было

промеж двух сочинений своего духовного отца, ьольшой 
Риббентроп маленького фюрера так постарался облить 
грязью Президента Грузии, что на своем примере доказал 
- быть идиотом - не грех. Идиотом с большой буквы - тем 
более. Потому что только идиот не понимает - швыряться 
дерьмом - не аргумент. Даже если боишься человека, о 
котором пишешь. И брать пример с главного редактора 
газеты “Завтра” , не стесняющегося окунать в помойное 
ведро несчастного российского президента, - вряд ли до­
стойное занятие для политика.

А ведь Чаладзе, по всей вероятности, политик. Который 
должен занять достойное место в гиоргадзевском руко­
водстве Грузии. Там только то ли психа, то ли рефлекси­
рующего интеллигента не хватало. Если только со службы 
отпустят. А то у человека так здорово получаются автопо­
ртреты, которые он, скромник, выдает за описания выдаю­
щихся политиков мира, что жаль отрывать такого человека 
от любимого дела. В  любом номере “Завтра” таких опи­
саний - пруд пруди. Вот, скажем описанное им лицо Бо­
риса Ельцина: ‘На него нельзя не смотреть без содрога­
ния; желтого болезненнего цвета, в пятнах, одутловатое, 
непропорциональное. Всклокоченные редкие, белесые во-

А надо бы уши надрать мерзавцу. Достоин. 
Кстати, специально для Посольства Р Ф  в Гру­
зии и Министерства юстиции Р Ф  такой вопро­
сик обиделись? Не надо. Грузинская пресса' 
никогда себе подобного r  отношении Бориса 
Николаевича не позволяла. А газета ‘‘Завтра"1 
позволила. В отношении Эдуарда Шеварднад­
зе. Слово в слово. Будем дружить дальше? Бу­
дем. Только не надо говорить, что пресса в 
России - свободная, не выражает позицию| 
властей и потому обращать внимания на нее 
не стоит. Мол, ведь есть в России здоровые 
силы. Не маргиналы.

Есть. Даже в “Завтра” . На этой же странице - 
статья драматурга Виктора Розова, ностальги­
рующего о советской Грузии. И дождавшегося! 

■•И времен, когда один грузин самым подлым об- 
1 разом обругивает другого грузина на страницах I 
f l российской газеты. Впрочем, грузин ли? Сомни­

тельно, чтобы в Грузии до сих пор не был бы 
известен такой знаток русского литературного 
и матерщинного языка, как “Тенгиз Чаладзе” . | 
Мы, извините, не курские и не тамбовские, что­
бы столь виртуозно владеть русской речью.

ЧИЧИКОВЫ  
РАСКРЫВАЮТ К А Р ТЫ

Теперь о главном. И серьезно. Время для 
очередной атаки на Грузию и ее Президента | 
выбрано в самый раз. В  момент, когда рожде­
ственские каникулы затрагивают даже поли­
тическую жизнь. Значит, расчет на то, что Ги­
оргадзе услышат. Точнее, услышат не его, а| 
тех, чьим рупором он является. Кто скупил мерт­
вые души народных патриотов” на корню. И ис­
пользует их - а иногда, маскируясь под них - 
по назначению. Теперь уже не странно, что! 
вслед за такого рода проявлениями информа­
ционного террора дело доходит до террориз­

ма физического. До антигосударственных .выступлений. 
Сопоставьте факты и вы убедитесь, что так оно и есть. 
То, что сегодня что-то готовится, сомнений уже не вызы-| 
вает. Не эря местные коммунисты быстренько организо­
вали повсеместную расклейку плакатов с изображени­
ем Гиоргадзе.

Было бы глупо утверждать, что новые Чичиковы - а с 
ними и Г иоргадзе - действительно считают врагом Г рузии 
Турцию или США. На самом деле - проваливается почва 
под ногами тех, кто никак не может осознать - России' 
сегодня нужно думать не о мировом господстве или двух­
полюсном мире, а о том, чтобы стать вровень с другими, 
пусть территориально небольшими государствами. Ко­
торые, как сказал гениальный Марк Захаров, “не умнее | 
нас, но которые сумели обеспечить своим согражданам 
сносную жизнь” . Естественно, понять - тем более, при­
нять - это мнение бывшим вершителям судеб планеты | 
трудно. Но это надо сделать, потому что только осозна­
ние своего “я” спасет Россию. Именно великую Россию, 
а не Кремльа не антисемитов из “Завтра” , не министров, 
и не жителей одного отдельно взятого города где-нибудь | 
в сибирской глубинке. Не вина Грузии, что Москва поте­
ряла и продолжает терять Bcej что только может. Не ее| 
вина, что в союзники Москвой выбираются Саддам Ху­
сейн и Оджалан, а не свои ближайшие соседи. Не говоря 
уже о том, что именно у российского руководства, заяв-1 
ляющего о стратегическом партнерстве с Грузией, имею­
щего на ее территории военные базы, не хватает сил и 
способностей хотя бы ратифицировать Договор о дружбе I 
и сотрудничестве со своим историческим союзником. И 
не Грузия виновата в том, что, когда из США к нашим 
портам шли транспорты, груженные зерном, Россия по­
ставляла сепаратистам танки, самолеты и живую силу.! 
Именно Россия, а не Чечня или Адыгея. Потому что для! 
нас Россия - единое и целостное государство.

Не случайно, что объектом оголтелой агрессии избран) 
именно Президент Г рузии Эдуард Шеварднадзе. Не сек-
Вет, если державникам удасться одолеть Президента! 
1еварднадзе, под вопросом будем независимость Гру­

зии. Это хорошо известно политическим кругам США, 
Турции, других западных стран. Да и тем кругам России, 
в чьих руках Гиоргадзе является марионеткой.

Гиоргадзе придуман ненадолго. Как только он сыграет! 
свою роль, с  ним расправятся так же, как это делали со| 
всеми марионетками во все времена. Его же хозяева. За-’ 
пасники нецивилизованной оппозиции в Г рузии опусто­
шены давным-давно. Остается единственный шанс - в) 
последний раз объединить красно-коричневых радика-! 
лов. Это позволяет, в случае удачи, на некоторое время [ 
изменить место и функцию Грузии в современном мире. 
Сдержать Европейский вектор. Но только на время. И то, 
повторимся, в случае удачи. Что сомнительно. Потому как| 
сама Россия, рано или поздно, пойдет по этому пути.

А стреляя в Грузию, Россия стреляет в себя.
Гиорги ДЖАВА ХАДЗЕ^

П  Е  К  7  F  О  Н  Н  П  т !  B E F C M 7 I  11С  Г  ”  П Е Р Е Д Н  Е Т С  Я  В  Э Е  С  ■ F  П  И  Ы  М И  F  П
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f ПОЛОЖЕНИЕ ОБ ИСПОЛНИТЕЛЬНОМ ОРГАНЕ МЕСТНОГО УПРАВЛЕНИЯ 
• МЭРИИ ГОРОДА, КОТОРЫЙ НЕ ВХОДИТ В СОСТАВ РАЙОНА

Утверждено Указом номер 703 Президента Грузии от 21 декабря 1998 года
П о ло ж е н и е  о м эри и , в  со о тв е тс тв и и  со  

ста ть е й  1 0 -й  органи чного Закона Гру?  
зи и  “О  м естном  сам оуправлении и  упра в­
л е н и и ”, о п р е д е л я е т д е я те л ь н о с ть , п о л ­
ном очия, с тр ук ту р у  и  организацию  р а б о ­
ты  и сп о лн и те ль н о го  органа м естного у п ­
р а в ле н и я  -  м эрии  го р о д а , которы й не  
в х о д и т  в  со ста в  р а й о н а ; уп о р я до ч и в а е т  
о тн о ш е н и я  м эрии с  пр е дста в и те льн ы м  
ор га ном  го р о д а  -  са к р е б уло , вы сш им и  
ор гана м и  го с уд а р с тв е н н о й  в л а с ти , о т ­
р а сле в ы м и  служ ба м и, п р е д п р и я ти я м и  и  
организациям и. 

Р а з д е л  1. О б щ и е  п о л о ж е н и я  

Г ла в а  I. М естн ое управление
Статья 1. Понятие местного управления
1. Местное управление - составная часть системы государст­

венного управления, обеспечивающая в рамках определенной 
Законом компетенции, решение других делегированных местны­
ми органами государственного значения и высшими государст­
венными органами вопросов, соблюдение государственных инте­
ресов с учетом требований населения.

2. Орган местного управления в городах - мэрия, которая в то 
же время выполняет функцию исполнительного органа городско­
го представительного органа - сакребуло.

Статья 2. Правовые основы осуществления местного 
управления

I. В городе, который не входит в состав района, правовые 
ювы осуществления местного управления - Кс 

зии, органичный Закон Грузии “О местном самоуправлении и
конституция Гру-основы осуществления местного управления

и “О
управлении", настоящее положение, законодательные и подза­
конные нормативные акты Грузин

2. Органы местного управления - мэрии городов, которые не 
входят в состав района, работают на основе законов Грузии, ре­
шений сакребуло, соответствующих действующему законода­
тельству Грузии, и настоящего положения.

Статья 3. Основные принципы осуществления местного 
управления

1. В своей деятельности мэрии руководствуются принципами 
соблюдения законности, гласности, коллегиальности, националь­
ных традиций и обычаев, защиты прав и свобод человека, учиты-

| вают принципы единства общегосударственных и местных инте­
ресов и общественного мнения.

2. Местное управление основывается на деконцентрации уп­
равления. Мэрии осуществляют определенные Законом компе­
тенции в соответствии с принципами субсидиарности и делеги­
рования на основе разделения полномочий между центральным и 
местными органами.

3. Полномочия, структура и порядок деятельности мэрии оп­
ределяются органичным Законом Грузии "О местном самоуправ­
лении и управлении”  и настоящим положением.

Статья 4. Территориальные основы осуществления 
местного управления

1. Полномочия мэрии осуществляются на всей территории го­
рода.

2. Административные границы города, порядок их установле­
ния и изменения определяются законодательством Грузии.

Статья 5. Основные направления деятельности местного 
управления

Основные направления деятельности мэрии в рамках компе­
тенции, определенной органичным Законом Грузии “ О местном 
самоуправлении и управлении” и настоящим положением:

а/ обеспечение исполнения законов Грузии и других актов 
Парламента Грузии, указов и распоряжении Президента Пэузии, 
актов правительственных учреждений, городских сакребуло .и 
мэра города;

61 контроль за соблюдением общественного порядка, защи­
той прав человека и соблюдением законности и их координация 
на территории города;

в/ составление и осуществление городского бюджета и про­
грамм социально-экономического развития; учет городской соб­
ственности, владение и распоряжение ею, ее использование; ор­
ганизация систем энерго-, газо-, водоснабжения и мелиоратив­
ных систем; их содержание и развитие; ремонт, реконструкция и 
строительство городских дорог; решение вопросов природополь­
зования и землепользования;

г/ охрана и обеспечение экологической безопасности окру­
жающей среды; проведение санитарно-эпидемиологических и 
ветеринарных мероприятий; определение особых природоохран­
ой \ юн;

д/ создание в установленном законодательством Грузии по­
рядке жилого и нежилого фонда местного управления и распоря­
жения им; ведение коммунального хозяйства;

е/ составление и осуществление генерального плана застрой­
ки города;

ж/ социальная защита и трудоустройство населения; реше­
ние вопросов учреждений образования, дошкольных учреждений, 
здравоохранения, культуры, спорта и туризма; организация охра­
ны культурного наследия;

з/ ликвидация последствий катастроф, стихийных бедствий 
и эпидемий; содействие осуществлению мероприятий по граждан­
ской обороне; подготовка и проведение мобилизации населения 
и транспортных ресурсов в предусмотренных Законом Грузии 
случаях; выполнение для Вооруженных Сил Грузии мобилизаци­
онных работ за счет местных ресурсов; содействие Министерства 
обороны Грузии в вопросах организации военно-учебных сбо­
ров. военной подготовки и снабжения воинских частей сельско­
хозяйственной продукцией.

Глава II. Экономические и финансовые 
основы осуществления местного управления

Статья 6. Финансово-экономическая база 
осуществления местного правления

1. Финансово-экономическую базу осуществления местного 
упрааления состаапяют: городское хозяйство; природные ресур­
сы города, местная собственность города; средства городского 
бюджета и имеющиеся в распоряжении органа местного управле­
ния другие финансы.

2. Природные ресурсы города составляют: имеющаяся в пре­
делах территории города земля и ее недра, вода и растительный 
покров, не переданные в частную собственность. В распоряжении ор­
ганов городского управления могут быть находящиеся за преде­
лами территории города земельные участки и другие природные 
ресурсы, которые в соответствии с действующим законодательст­
вом переданы для нужд города во владение органам городского 
управления.

Статья 7. Городское хозяйство

1. Городское хозяйство включает находящиеся на территории 
города составляющие государственную или городскую собствен­
ность предприятия и организации, объекты производственной и 
социальны» инфраструктуры, которые обеспечивают удовлетво­
рение социально-экономических потребностей населения города.

2. Органы местного управления координируют деятельность 
входящих в местное хозяйство предприятий и организаций, спо­
собствуют их функционированию.

Статья 8. Собственность местного управления
1. Собственность местного управления - это форма государ­

ственной собственности, которой в установленном законодатель­
ством Грузии порядке владеет, пользуется и распоряжается орган 
местного упрааления.

2. Разделение объектов 1ткударственной центральной и город­
ской собственности производится в соответствии с законодатель­
ством Грузни.

3. Перечень тех объектов государственной собственности, ко­
торые передаются в собственность органа государственного уп- 
раалення и/ или управление которыми входит в компетенцию мэ­
рии. определяется в установленном Президентом Грузии порядке.

4. Основы создания собственности местного управления опре­
деляются органичным Законом Грузии «О местном самоуправле­
нии и управлении».-------—'— •----- -- -----

Статья 9. Городской бюджет
1. Городской бюджет - это основной финансовый план моби­

лизации и использования городских денежных средств.
ни l.l m i l  — — — — — —

2. Городской бюджет зависит от Государственного бюджета Гру­
зии и бюджетов других территориальных единиц.

3. Независимость городского бюджета обуславливают местные 
налоги и сборы, отчисления, полученные от определенных утверж­
денными в установленном порядке долгосрочными экономически­
ми нормативами государственных налогов и целевые трансферты, 
другие установленные законодательством Грузии доходы, направ­
ления использования которых в определенном Законом Грузии 
порядке независимо устанаачивает сакребуло города.

4. Порядок составления, рассмотрения, исполнения городского 
бюджета и отчетности по нему определяется законодательством 
Грузии, настоящим положением и Положением о сакребуло.

Р а зд е л II. Органы и долж ностны е лица 
местного управления города

Глава 1. Мэрия города
Статья 10. Мэрия города
Мэрия города - местный орган государственного управления, 

исполняющий в то же время функции исполнительного органа го­
родского представительного органа - сакребуло. Мэрия города, в 
рамках органичного Закона Грузии «О местном самоуправлении и 
управлении» и настоящего положения, обеспечивает решение мест­
ных вопросов государственного значения, соблюдения государст­
венных интересов с учетом требований населения, исполнение при­
нятых сакребуло и мэром решений и управление соответствующей 
административной единицей - городом.

Статья 11. Состав мэрии города

1. В состав мэрии входят: мэр города, его первый заместитель, 
заместители, начальник аппарата и руководители местных служб 
города. Состав мэрии определяется в 7-15 членов.

2. Структуру и персональный состав мэрии разрабатывает и 
утверждает мэр на основе настоящего положения.

3. Первого заместителя, заместителей мэра и руководителей 
местных служб города назначает на должность и освобождает от 
должности мэр.

4. Начальника аппарата по согласованию с сакребуло назначает 
на должность и освобождает от должности мэр.

Статья 12. Полномочия мэрии города
1. В компетенцию мэрии города входят:

а/ состааление проекта городского бюджета и исполнение 
утвержденного сакребуло бюджета;

б/ предстаапение сакребуло, в соответствии с Законом Гру­
зии, предложений о введении и отмене местных налогов и сборов, 
установлении их размера; решение других местных финансовых 
вопросов;

в/ разработка проектов программы комплексного социаль­
но-экономического развития города, осущссталенис утвержден­
ных сакребуло программ;

г/ создание в устапоаленном законодательством Грузи» по­
рядке жилого и нежилого фонда местного упрааления и распоря­
жение им; ведение коммунального хозяйства;

д/ состааление и осушесталение генерального плана застройки 
города;

е/ решение вопросов владения, пользования и распоряжения 
объектами городской собственности в установленном законами 
Грузни и на их основе сакребуло порядке;

ж/ решение вопросов землепользования па территории горо­
да в соответствии с порядком, устаноаленным сакребуло на осно­
ве законодательства Грузии;

з/ создание и ликвидация по предложению мэра местных служб 
города;

и/ подготовка для сакребуло предложений об определении 
особых природоохранных зон, осущесталеиии санитарно-эпиде­
миологических и ветеринарных мероприятий:

к/ согласие па заключение мэром таких договоров экономи­
ческого характера, стоимость которых превышает 5000 .лари;

л/ решение других вопросов, определенных законодательст 
ним Грузии, настоящим положением, актами сакребуло и мэра.

2. По инициативе мэра мэрия правомочна принимать решения 
по вопросам, которые органичным Законом Грузии “О местном 
самоуправлении и управлении" и настоящим положением причис­
лены к компетенции мэра.

Г лава II. М эр города и его зам естите ли

Статья 13. Мэр города
1. Мэр города - глава исполнительного органа местного уп­

равления города.
2. Мэра города назначает на должность и освобождает от долж­

ности Президент Грузии.
3. Мэр города подотчетен Президенту Грузии и сакребуло.

Статья 14. Общая компетенция мэра

Мэр:
а/ созывает заседания мэрии и председательствует на них; 

определяет повестку дня заседания мэрии; направляет деятельность 
мэрии;

б/ назначает на должность и освобождает от должности чле­
нов мэрии города: своего первого заместителя и заместителей, 
руководителей местных служб города; распределяет функции меж­
ду членами мэрии;

в/ по согласованию с сакребуло назначает на должность и 
освобождает от должности начальника аппарата; по представле­
нию начальника аппарата, в установленном Законом Грузии “О 
публичной службе” порядке назначает на должность и освобож­
дает от должности сотрудников аппарата; оформляет трудовые 
договоры с приглашенными специалистами и экспертами;

г/ в определенном настоящим положением порядке утверж­
дает структуру и персональный состав мэрии; утверждает по­
ложения о местных службах города;

д/ принимает отставку мэрии или отдельных членов мэрии; 
правомочен возлагать на членов мэрии исполнение должностных 
обязанностей до утверждения нового члена мэрии или создания 
новой мэрии;

е/ периодически заслушивает отчеты руководителей, членов 
мэрии и местных служб города о проделанной работе;

ж/ правомочен приостановить или упразднить акты руководи­
телей местных служб города;

з/ правомочен создавать для изучения входящих в его компе­
тенцию отдельных вопросов, подготовки соответствующих выво­
дов и рекомендаций комиссии, советы и другие консультативные 
органы; утверждать положения о них;

и/ правомочен обращаться к председателю сакребуло с пред­
ложением созвать его внеочередное заседание; выдвигать на рас­
смотрение заседания сакребуло дополнительные вопросы;

к/ имеет право в недельный после принятия сакребуло реше­
ния срок вернуть вопрос с соответствующими замечаниями в сак­
ребуло для повторного рассмотрения;

л/ в установленном законодательством порядке дает согласие 
на назначение и освобождение руководителей соответствующих 
территориальных органов правительственных учреждений Грузии 
и их заместителей;

м/ назначает на должность и освобождает от должности руко­
водителей подведомственных казначейских предприятий и пред­
приятий другой организационно-правовой формы;

н/ подписывает заключенные от имени города договоры и со­
глашения; представляет город и действует от имени него во вре­
мя официальных встреч; выполняет другие представительские функ­
ции;

о/ обеспечивает выполнение законов Грузии и других актов 
Парламента Грузии, указов и распоряжений Президента Грузии, 
актов мэрии и сакребуло;

п/ подписывает постановления и финансовые документы мэ­
рии; в рамках своей компетенции издает приказы и распоряже­
ния;

р/ ежегодно представляет сакребуло отчет о проделанной ра­
боте;

с/ осуществляет другие определенные органичным Законом 
Грузии ‘‘О местном самоуправлении и управлении” , настоящим 
положением и актами Президента Грузии полномочия; 

т/ подотчетен Президенту Грузии и сакребуло.
Статья 15. Компетенция мэра в экономической сфере
В компетенцию мэра в сфере экономики входит:

а/ руководство подготовкой проекта бюджета и предстаале- 
ние проекта бюджета на утверждение сакребуло, обеспечение ис- 

»ения утвержденного бюджета, подготовка предложений и пред­
ставление сакребуло в соответствии с Законом Грузии “О введении 
и размерах местных налогов и сборов” ; совместная с налоговыми 
службами координация изъятия городских и государственных пла­
тежей. представление сакребуло отчета об исполнении бюджета;

б/ координация осуществления экономических реформ, кон­
троль за исполнением актов Парламента Грузии, Президента Гру­
зии и руководителей правительственных учреждений в этой сфе­
ре; представление сакребуло соответствующих предложении и 
рекомендаций;

в/ надзор за вопросами регистрации, учета, инвентаризации, 
оценки объектов городской собственности и их использованием

по назначению, представление сакребуло предложений о порядке 
владения, пользования, распоряжения городским имуществом, его 
создания, приобретения и отчуждения; решение в установленном 
сакребуло порядке и в соответствии с законодательством Грузии 
вопросов владения, пользования и распоряжения этими объекта­
ми;

г/ руководство вопросами создания жилого и нежилого фон­
да местного управления, коммунального хозяйства в установлен­
ном законодательством Грузии порядке;

д/ надзор за составлением и осуществлением генерального 
плана застройки города;

с/ руководство организацией разработки и осуществления 
профамм развития экономической инфраструктуры города; опре­
деление приоритетов инвестиционной политики и представление 
сакребуло соответствующих предложений;

ж/определение политики развития экономической инфраструк­
туры и содействия с учетом государственных интересов предпри­
нимательству на подведомственной территории и представление 
сакребуло соответствующих предложений;

з/ руководство городскими казначейскими предприятиями и 
предприятиями другой организационно-правовой формы; представ­
ление сакребуло предложений о создании, ликвидации или реор­
ганизации предприятий;

и/ координация подготовки связанных с развитием экономи­
ческой инфраструктуры города и обеспечением общественного 
обслуживания населения коммерческих профамм, создание соот­
ветствующих условий для их осуществления; организация с этой 
целью сотрудничества с имеющимися на подведомственной терри­
тории предприятиями и предпринимателями; ,

к/ осуществление других предусмотренных законодатель­
ством Грузии и настоящим положением полномочий.

Статья 16. Компетенция мэра в социальной сфере
В компетенцию мэра в социальной сфере входят: 
а/ руководство мониторингом социального положения насе­

ления. сбором, обработкой и анализом с этой целью соответству­
ющей информации;

б/ координация разработки основных направлений социаль­
ной политики города и их реализации;

в/ подготовка и представление сакребуло на утверждение 
проектов городских программ социальной защиты и занятости 
населения; обеспечение выполнения утвержденных профамм;

г/ решение в устапоаленном законодательством Грузии по­
рядке вопросов образования, здравоохранения, культуры, спорта 
н туризма; уход за объектами образования, здравоохранения, куль­
туры и спорта города;

д/ совместное с соответствующими государственными служ­
бами и международными гуманитарными организациями руковод­
ство разработкой профамм 1уманитарной помощи и организаци­
ей их осуществления;

е/ руководство разработкой профамм реабилитации и даль­
нейшего развития социальной инфраструктуры города и органи­
зацией их осуществления;

ж/ руководство организацией анализа рынка труда, пред­
ставления населению соответствующей информации, разработки 
городских профамм занятости и их осуществления;

з/ организация создания благоприятных условий для проведе­
ния в социальной сфере анализа интересов различных социаль­
ных слоев, изучения общественных инициатив и содействия им. 
формирования различных социальных фондов;

и/ осушесталение муниципальных программ здравоохранения; 
к/ осуществление других предусмотренных законодатель­

ством Грузии и настоящим положением полномочий.
Статья 17. Компетенция мэра в сфере соблюдения 

законности, защиты прав человека, обороны и соблюдения 
общественного порядка

В компетенцию мэра в сфере соблюдения законности, защи­
ты прав человека, обороны и соблюдения общественного порядка 
входят: •

а/ контроль за соблюдением общественного порядка и заслу­
шивание периодических отчетов о проведенных соответствующи­
ми органами мероприятиях на территории города;

о/ контроль за исполнением на территории города Конститу­
ции Грузии, законов Грузии и других актов Парламента Грузии, 
указов и распоряжений Президента Грузии, нормативных актов 
руководителей правительственных учреждений Грузии, решений 
сакребуло и мэрии города; востребование с этой целью правовых 
актов, принятых руководителями находящихся на территории го­
рода предприятий, учреждений и организаций и принятие в рам­
ках своей компетенции, в предусмотренном законодательством 
Грузии порядке соответствующих решений;

в/ контроль за вопросами защиты прав человека и соблюде­
ния законности на территории города, рассмотрение писем и жалоб 
фаждан и принятие соответствующих решений;

г/ руководство фажданской обороной города; контроль за 
исполнением законодательства Грузии о призыве фаждан на обя­
зательную военную службу;

д/ обеспечение мобилизации населения и транспорта в случа­
ях, предусмотренных законодательством Грузин; выполнение мо­
билизационных работ для Вооруженных Сил Грузии с помощью 
местных резервов;

е/ руководство производством работ по ликвидации послед­
ствий катастроф, стихийных бедствий, эпидемий и эпизоотий; 
проведение оперативных мероприятий по спасению населения и 
материальных ценностей;

ж/ представление сакребуло предложений об определении на 
территории города санитарных норм в связи с проведением сани­
тарно-эпидемиологических мероприятий и мероприятий по охра­
не окружающей среды и обеспечению экологической безопаснос­
ти;

з/ осуществление предусмотренных законодательством Гру­
зии и настоящим положением других полномочий.

Статья 18. Полномочия мэра в сакребуло
1. В сакребуло мэр города правомочен: 

а/ участвовать с совещательным голосом как в открытых, так 
и в закрытых заседаниях сакребуло и комиссий сакребуло;

б/ выдвигать предложения о внесении в повестку дня заседа­
ния сакребуло дополнительных вопросов;

в/ вносить в сакребуло на утверждение проекты правовых
актов;

г/ иметь постоянного представителя в сакребуло; 
д/ вне очереди выступать докладчиком или содокладчиком по 

предусмотренным повесткой дня сакребуло вопросам или осущест­
влять делегирование в сакребуло с таким правом своего постоян­
ного представителя, члена мэрии или другого должностного лица;

е/ в недельный после принятия сакребуло решения срок воз­
вращать его с соответствующими замечаниями для повторного 
рассмотрения принятого сакребуло правового акта; 

ж/ представлять сакребуло ежегодный отчет; 
з/ осуществлять другое полномочия, предусмофенные зако­

нодательством Грузии, настоящим положением и положением о 
сакребуло.;реоуя

2. Выыдвинутыи мэром вопрос рассматривается на заседании 
сакребуло в первую очередь.

Статья 19. Отставка мэра
1. Мэр имеет право на отставку. Он снимает с себя полномочия 

перед Президентом Грузии.
2. Мэр осуществляет свои полномочия до назначения Прези­

дентом Грузии нового мэра города.
3. Отставка мэра или его освобождение от должности вызывают 

отставку мэрии. Члены мэрии исполняют свои обязанности до 
утверждения нового состава мэрии.

Статья 20. Первый заместитель мэра
1 Первый заместитель мэра руководит экономической деятель­

ностью мэрии, направляет комплексное осуществление мероприя­
тий по экономическим реформам; в случае отсутствия мэра или по 
его поручению исполняет его полномочия.

2. Первый заместитель мэра подотчетен мэру.

Статья 21. Заместители мэра города
1. Заместители мэра в соответствии с распределенными мэром 

функциями:
а/ руководят отраслями, входящими в компетенцию мэрии; 
б/ подготавливают и представляют мэру заключения и реко­

мендации о подлежащих выполнению мероприятиях в соответст­
вующих отраслях;

в/ осуществляют по сферам координацию деятельности соот­
ветствующих местных служб города;

г/ осуществляют по соответствующим отраслям организацию 
исполнения решений мэра, сакребуло и мэрии и кот-роль за ними; 

д/ исполняют отдельные поручения мэра.
2. Заместители мэра города подотчетны мэру.

Глава III. М естны е служ бы  города

Статья 22. Местные службы города
1. Местные службы города - это созданные с целью управления 

входящими в компетенцию местного управления социально-эконо­

мическими сферами органы отраслевого управления, финанси­
рование которых осуществляется из бюджета города.

2. Полномочия местных служб города определяются соответ­
ствующими положениями, которые утверждает по представлению 
начальника службы мэр.

3. Местные службы города по предложению мэра создает и 
упраздняет мэрия.

Статья 23. Местные службы экономической сферы 
города

Местные службы экономической сферы города обеспечивают: 
а/ в соответствии с Законом Грузии планирование и осу­

ществление местной бюджетной и налоговой политики; разра­
ботку проекта бюджета города и координацию его осуществле­
ния, контроль за целевым расходованием сумм соответственно 
бюджету, подготовку предложений в связи с вопросами 
введения и отмены местных налогов и сборов, совместную с 
соответствующей налоговой службой координацию изъятия мест­
ных и государственных налогов;

б/ планирование и осуществление местной экономической 
политики; координацию хода экономических реформ с разра­
боткой для этой цели рекомендаций, предложении и отдельных 
проектов о системных и структурных преобразованиях эконо­
мики; надзор за исполнением актов Парламента Грузии, Прези­
дента Грузии, сакребуло, мэра и мэрии в сфере экономических 
реформ;

в/ управление городским имуществом, осуществляя для это­
го в установленном законодательством порядке учет, регистра­
цию, инвентаризацию и оценку городского имущества; разраба­
тывая предложения по вопросам приобретения, создания или 
отчуждения и приватизации имущества; контролируя использо­
вание этого имущества по назначению, подготавливая проекты 
решений мэрии и мэра в этой сфере и осуществляя надзор за их 
выполнением;

г/ организацию разработки и проведения прогоамм развития эко­
номической инфраструктуры города, разрабатывая для этого 
политику развития экономической инфраструктуры и инвестици­
онную политику города; подготавливая предложения и заключе­
ния по вопросам развития предпринимательства, его регулиро­
вания и лицензирования в установленном законодательством по­
рядке;

д/ на основе накопления соответствующей информации, 
непосредственных контактов с предпринимателями анализ свя­
занных с развитием экономической инфраструктуры города ком­
мерческих профамм; разработку соответствующих предложе­
ний и содействие сотрудничеству мэрии и предпринимателей;

е/ осуществление предусмотренных законодательством Гру­
зии и положением о соответствующей службе других полномо­
чий.

Статья 24. Местные службы социальной сферы 
города

Местные службы социальной сферы города обеспечивают: 
а/ планирование и организацию осуществления местной 

социальной политики, анализируя для этого интересы различных 
социальных групп и слоев населения в социальной сфере, спо­
собствуя их сотрудничеству и общественной инициативе, фор­
мированию различных социальных фондов:

б/ производство социального мониторинга, собирая, разра­
батывая и анализируя для этого информацию о социальном 
положении населения, учитывая социально незащищенных фаж­
дан. контролируя эффективность социальной политики, разраба­
тывая в целях ее коррекции соответствующие предложения и 
рекомендации для сакребуло и мэрии;

в/ разработку профамм развития социальной инфраструк­
туры, подготавливая для этого профаммы, отдельные проекты 
реабилитации и дальнейшего развития социальной инфраструк­
туры города /объектов образования, здравоохранения, культу1 
ры/, осуществляя координацию их выполнения и контроль за 
ним;

г/ координацию гуманитарных профамм, разрабатывая для 
этого совместно с соответствующими правительственными уч­
реждениями и международными |уманитарнмми организациями 
местные профаммы |умапптарпой помощи, координируя их осу­
ществление, разрабатывая конкретные проекты социальной ре­
абилитации, контролируя выполнение решении сакребуло, мэра 
и мэрии в этой сфере;

д/ анализ рынка труда, представление населению соответст­
вующей информации, координацию осуществления государст­
венной и городских программ занятости, учет общественных 
рабочих мест и содействие трудоустройству безработных;

с/ осуществление других предусмотренных законодательст­
вом Грузии и положением о соответствующей службе полномо­
чий.

Статья 25. Службы городской и 
землепользования и коммунальной с

аструктуры,
ры

I. Службы городской инфраструктуры, землепользования и 
коммунальной сферы обеспечивают:

а/ разработку стратеши формирования и развития инфра­
структуры местного хозяйства города; подготовку предложений 
и выводов по вопросам, связанным с созданием, реорганизаци­
ей, ликвидацией казначейских предприятий и управлением ими; 
координацию выполнения решений мэрии в этой сфере и кон­
троль за ним;

б/ в устапоаленном законодательством Грузин порядке со­
здание жилого и нежилого фонда местного управления и распо­
ряжение им; решение коммунальных вопросов;

в/ составление и осуществление генерального плана застрой­
ки города;

г/ соблюдение законодательства Грузии в сфере землеполь­
зования; решение в предусмотренном законодательством поряд­
ке вопросов землепользования и использования природных ре­
сурсов и управления ими; подготовку соответствующих во­
просов для сакребуло и мэрии;

д/ управление городской инфраструктурой / транспортом, 
городскими дорогами внутреннего пользования и друтми ком­
муникациями и т.д./; подготовку соответствующих предложений 
для сакребуло и мэрии;

е/ осуществление других предусмотренных законодательст­
вом Грузии и положением о соответствующей службе полномо­
чий.

Статья 26. Аппарат
1. Аппарат осуществляет информационное, техническое, юри­

дическое и организационное обеспечение сакребуло, мэрии и 
местных служб города.

2. Деятельность аппарата направляет его начальник.
3. Аппарат обеспечивает:

а/ информационное обслуживание сакребуло, мэрии и мест­
ных служб города; учет, селекцию, систематизацию и машинную 
обработку входящей и исходящей информации сакребуло и мэ­
рии; информационный контроль за своевременным исполнени­
ем местными службами города заданий и решений;

б/ техническую и организационную деятельность сакребуло, 
мэрии и местных служб города, регистрацию официальных кор­
респонденций, их рассылку соответствующим службам, произ­
водство и хранение протоколов заседаний, а также совещаний 
сакребуло и мэрии;

в/ правовое обслуживание деятельности сакребуло, мэрии и 
местных служб города; правовую экспертизу официальных доку­
ментов, юридическое обслуживание сакребуло, мэрии и мест­
ных служб города, защиту их законных интересов в суде и в 
отношениях с друтми юридическими или физическими лицами; 
юридические консультации членам сакребуло и управы; приве­
дение решений сакребуло, мэрии и мэра в соответствие с дейст­
вующим законодательством.

4. Полномочия и организация работы аппарата и его отделов 
определяются настоящим Положением и Положением об аппара­
те, которое, по представлению начальника аппарата, утверждает 
мэр.

5. Структуру аппарата, по представлению начальника аппара­
та, определяет и утверждает сакребуло.

Р а зде л III.
Регламент мэрии

Глава 1. Планирование и общая 
организация работы мэрии

Статья 27. Планы городских мероприятий
Организационно-документальная основа работы мэрии - пла­

ны городских мероприятий, которые, исходя из указаний мэра, 
концепций и профамм развития города, а также планов работы 
подведомственных мэрии органов разрабатывает аппарат.

Статья 28. Задачи планов городских мероприятий
План городских мероприятий должен обеспечивать решение 

приоритетных задач социально-экономического развития города, 
проведение экономических реформ, демократизацию системы 
местного управления, осуществление городских профамм обра­
зования. культуры, спорта и др.
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ПОЛОЖЕНИЕ ОБ ПОПОЛНИТЕЛЬНОМ ОРГАНЕ МЕСТНОГО УПРАВЛЕНИЯ 
- МЭРИИ ГОРОДА, КОТОРЫЙ НЕ ВХОДИТ В СОСТАВ РАЙОНА

Окончание

Статья 29. Организация разработки планов городских 
мероприятий

1. Месячные, квартальные и годовые планы городских меро­
приятий разрабатывает совместно с соответствующими службами 
аппарат.

2. Порядок, этапы, сроки подготовки плана городских меро­
приятий п лица, ответственные за их исполнение, определяются 
настоящим Положением на основе распоряжения мэра.

3. Для разработки календарных планов городских мероприя­
тий местные службы города не позднее чем через 10 дней до 
начала планируемого периода представляют аппарату свои пла­
ны работы. г

4. Аппарат обобщает представленные планы работы, подго­
тавливает проект плана городских мероприятий, пояснительную 
записку, согласовывает проект с мэром и вносит в него соответ­
ствующие изменения и дополнения.

Статья 30. Утверждение планов городских мероприя­
тий

1 Проект плана городских мероприятий начальник аппарата 
не менее чем за два дня до начала планируемого периода пред­
ставляет на утверждение мэра.

2. План юродских мероприятий издается приказом мэра и на­
правляется соответствующим подведомственным органам.

Статья 31. Ответственность за подготовку и осущест­
вление планов городских мероприятий

Общая ответственность за составление и осуществление планов 
городских мероприятий возлагается на начальника аппарата и 
членов мэрии.

Статья 32. Контроль за выполнением планов городских 
мероприятий

1. Выполнение аланов городских мероприятий в соответствии 
распределением функций контролируют члены мэрии.
2. Аппарат организационно обеспечивает контроль за выпол­

нением планов городских мероприятий.
3. Деятельность местных служб города по выполнению планов 

городских мероприятий и итоги работы еженедельно рассматри­
ваются на заседаниях мэрии или рабочих совещаниях мэра.

Статья 33. Рабочий план мэра
Составление еженедельного рабочего плана мэра на основа­

нии указаний мэра обеспечивает аппарат.
Глава Н. Организация заседания мэрии
Статья 34. Подготовка перечня вопросов, подлежащих 

рассмотрению на заседании мэрии
1. На заседании мэрии вопросы, как правило, рассматривают­

ся по предварительно утвержденному перечню в соответствии с 
планами юродских мероприятий.

2. Члены мэрии, структурные подразделения аппарата мэрии и 
местные службы города представляют свои предложения по под­
лежащим рассмотрению на з&едании мэрии вопросам руководи­
телю аппарата за две недели до начала следующего квартала и 
указывают срок рассмотрения.

3. На основании поступивших предложений аппарат состав­
ляет проекты годовых и квартальных перечней подлежащих рас­
смотрению на заседаниях мэрии вопросов, уточняет сроки рас­
смотрения вопроса и представляет мэру.

4. По представлению мэра мэрия утверждает проект перечня 
подлежащих рассмотрению на заседании мэрии вопросов.

5. Аппарат контролирует состояние выполнения перечня под­
лежащих рассмотрению на заседаниях мэрии вопросов и в конце 
каждою месяца представляет мэру соответствующую информа­
цию.

Статья 35. Подготовка вопросов, подлежащих 
рассмотрению на заседании мэрии

1. Подлежащие рассмотрению на заседании мэрии вопросы, 
как правило, следует представить в форме проекта постановле­
ния мэрии, к которому прилагается докладная записка по сути 
вопроса и с обоснованием необходимости принятия предложен­
ною проекта.

2. На аппарат и предложившее вопрос лицо возлагается пер­
сональная ответственность за качество представленного на рас­
смотрение заседания мэрии проекта, достоверность и полноту* 
прилагаемых материалов.

3. Докладная записка должна быть подписана, а проект поста­
новления и приложения к нему - визированы руководителями 
служб /отделов/, которые представили вопрос на рассмотрение, а 
также согласованы с теми службами /отделами/, которых касает­
ся /которым поручается/ это постановление. Все подписи долж­
ны быть расшифрованы и датированы.

4. К  подлежащим рассмотрению на заседании мэрии проектам 
следует приложить заверенную руководителем соответствующего 
отдела аппарата информационно-аналитическую справку (анно­
тацию) на 1-1,5 листа и справочный лист (паспорт).

5. Проекты подлежащих рассмотрению на заседании мэрии 
вопросов вместе с прилагаемыми материалами следует сдать на­
чальнику аппарата не менее чем за неделю до начала заседания.

Статья 36. Порядок подготовки и проведения заседа­
ния мэрии

1. Аппарат подготавливает заседание мэрии и регистрирует 
приглашенных на заседание, он же состааляст проект повестки 
дня заседания мэрии и вместе с прилагаемыми материалами за 
три дня до заседания предстааляет мэру.

2. Проекты представляемых на заседание мэрии постановле- 
ний, как правило, должны быть предварительно рассмотрены 
соответствующими отделами и службами мэрии.

3. Дополнительные вопросы могут быть вынесены на заседа­
ние мэрии только мэром или с его согласия.

4. Мэрия не рассматривает вопрос, если не выполнено ранее 
принятое решение по тому же вопросу. Вместе с тем каждое 
новое решение но одному и тому же вопросу принимается толь­
ко в случае необходимости, при возникновении непредусмот­
ренных обстоятельств.

Статья 37. Заседания мэрии

1. Заседание мэрии созывает и председательствует на нем мэр. а 
в случае его отсутствия или по его заданию первый заместитель 
мэра.

2. Очередное заседание мэрии созывается еженедельно, по втор­
никам, если по заданию мэра не определено другое время созыва 
заседания. Внеочередное заседание созывается по инициативе мэра.

3. На заседаниях мэрии присутствуют члены мэрии. Заседание 
правомочно, если на нем присутствует хотя бы половина членов 
мэрии.

4. Как правило, заседания мэрии закрытые. Право присутство­
вать на заседании имеет председатель сакрсбуло. По приглашению 
мэра на заседании могут присутствовать также другие лица.

5. По рассматриваемому на заседании мэрии вопросу докладчи­
ку, как правило, предоставляется регламент до 15 минут, содо­
кладчику и выступающим в прениях - до 5 минут, для сообщений - 
до 3 минут.

6. На заседании мэрии решения принимаются простым большин­
ством голосов присутствующих членов мэрии. В случае разделения 
голосов мэр имеет право преимущественного голоса. Приглашен­
ные на заседание в связи с рассмотрением вопроса компетентные 
лица участвуют в рассмотрении соответствующих вопросов и при 
принятии решений по данным вопросам пользуются правом сове­
щательного голоса.

7.Оформленные решения заседаний мэрии после визирования 
начальником аппарата подписывает мэр.

Глава III. Порядок подготовки и 
оформления правовых актов мэра и мэрии

Статья 38. Правовые акты мэра и мэрии

1. Правовые акты мэра и мэрии: 
а/ нормативные акты: постановление мэрии и приказ мэра; 
б/ индивидуальные акты: постановление мэрии и распоряжение

мэра.
2., Порядок подготовки, принятия, опубликования, введения в дей­

ствие, учета и систематизации нормативных актов определяется ор­
ганичным Законом Грузии “О местном самоуправлении и управле­
нии” , Законом “О нормативных актах” и настоящим положением.

3. Приказ мэра издается мэром после консультации с членами 
мэрии, а распоряжение - единолично.

4. Постановление мэрии принимается в результате голосования 
на заседании мэрии. Постановление считается принятым, если за 
него проголосовало большинство присутствующих на заседании мэ­
рии членов.

5. Нормативные акты мэрии и мэра вступают в силу в установ­
ленном законодательством порядке после их опубликования.

Статья 39. Инициирование правовых актов мэра и 
мэрии ,

Правовые акты мэра и мэрии разрабатываются:
. а/ по инициативе мэра;

б/ по инициативе члена мэрии; 
в/ по инициативе местной службы города; 
г/ на основании правового акта сакрсбуло; 
д/ на основании плана городских мероприятий.

С т а т ь я  40. О р ган и зац и я  по д готовки  проектов  
п р аво вы х  акто в  мэра и м эрии

1. Проекты правовых актов мэра и мэрии подготавливает аппарат 
или соответствующая местная служба города.

2. Проекты правовых актов следует представить мэру и мэрии по 
предусмотренным планом работы вопросам, входящим в компетен­
цию соответственно мэра и мэрии.

3. Целесообразность вынесения правовых актов мэрии на заседа­
ние мэрии следует предварительно согласовать с мэром, что под­
тверждается соответствующей визой мэра на проекте.

4. Проект правовых актов мэра и мэрии следует согласовать со 
всеми организациями, службами, учреждениями, а также должност­
ным лицом, в ведении которых находятся предусмотренные про­
ектом вопросы. Перечень лиц, с которыми согласовывается проект, 
определяет предстаапяющее проект лицо /инициатор/.

5. Порядок согласования проектов правовых актов мэра и мэрии 
соответствующими структурными единицами аппарата определяет­

ся положением об аппарате.
6. К  проектам правовых актов мэра и мэрии следует приложить 

согласительный лист. В согласительном листе указываются предста­
вившее проект лицо, ответственное за подготовку проекта лицо и 
его должность, лица и должности тех, с кем согласовывается проект.

7. Срок согласования проекта не должен превышать три дня. Под­
тверждение согласования, несогласованность, а также разъяснения 
по поводу нарушения срока согласования должны быть отражены в 
согласительном листе.

8. Ответственное за подготовку проекта лицо предстааляет про­
ект правовых актов мэра и мэрии вместе с согласительным листом и 
другими прилагаемыми материалами (письмами, заключениями и др.) 
аппарату, который в пятидневный срок изучает содержание проекта, 
его соответствие с действующим законодательством, качество выпол­
нения и обеспечивает учет замечаний и предложений.

Статья 41. Оформление правовых актов мэра и мэрии

1. Правовые акты мэра и мэрии исполняются на соответствую­
щих бланках.

2. Название правовых актов мэра и мэрии должно быть кратким 
и соответствовать содержанию документа.

3. В правовых актах мэра и мэрии следут указать: 
а) точные названия исполнителей - служб, учреждений, ор­

ганизаций, фамилии их руководителей;
б/ сроки исполнения; 
в/ указания о контроле за исполнением; 
г/ правовой акт (акты), на основании которого издается (при­

нимается) докумейт;
д/ указания о признании утратившими силу других правовых 

актов или их отдельных пунктов, если новый документ исключает 
(не соответствует) действие ранее изданного (принятого).

4. Правовые акты мэра и мэрии содержат конституционную и 
распорядительную части. В конституционной части изложены мо­
тивы. цели и задачи издания (принятия) документа. Документ 
может не содержать конституционную часть. Распорядительная 
часть должна быть поделена на непрерывно пронумерованные 
арабскими цифрами пункты (но мере необходимости также на 
пронумерованные в алфавитном порядке подпункты) и издана в 
форме приказа. Распорядительная часть начинается соответствен­
но словами: “приказываю" или “мэрия города постановляет".

5. При указании правовых актов в правовых актах мэра н мэ­
рии следует указать дату принятия (издания) такого акта, точное и 
полное название акта, принимающий (издающий) орган.

6. По правовым актам мэра и мэрии при утверждении других 
документов (положения, инструкции, плана, формы, состава кол­
легиального органа и др.) или приложении других документов к 
распорядительным документам прилагаемые документы указыва­
ются в документе как приложения. У приложения должно быть 
определяющее его содержание название и указание на принад­
лежность распорядительного документа.

7. В правовых актах мэра и мэрии недопустимо использование 
сокращенных форм терминов, кроме тех случаев, когда в тексте 
документа указана соответствующая пометка о дальнейшем ис­
пользовании сокращенной формы термина.

Статья 42. Ответственность та подготовку проектов право­
вых актов мэра и мэрии

Ответственность за содержание проектов правовых актов мэра и 
мэрии и качество их исполнения возлагается на представляющее про 
ект лицо (инициатора).

Статья 43. Издание (принятие) правовых актов мэра и 
мэрии

1. Проект правовых актов мэра и мэрии подготавливает аппарат. 
В случае, если мэром или на заседании мэрии высказаны замеча 
ния и предложения по проекту, он возвращается аппарату' на дора­
ботку. Проект следует доработать в трехдневный срок или установ­
ленный соответственно мэром, мэрией срок.

2. Правовые акты мэра и мэрии подписывает мэр или исполняю 
щий его обязанности. В реквизите правового акта “подпись” следу­
ет указать должность подписывающего лица.

3. Подписанные правовые акты передаются начальнику аппара­
та, который в трехдневный срок обеспечивает их оформление долж­
ным образом (с указанием номера и даты решетрации), пересылку 
копий по назначению и опубликование в установленном порядке.

Статья 44. Вступление в силу правовых актов мэра и 
мэрии

1. Нормативные акты мэра и мэрии вступают в силу по опублико­
вании в установленном порядке, если в акте не указан другой срок.

2. Индивидуальные правовые акты мэра и мэрии вступают в силу 
по подписании, если в документе не указан другой срок.

3. Постановления мэрии и приказы мэра обязательны к неполно 
нию для всех находящихся на подведомственной территории пред­
приятий, учреждений и организаций независимо от их организаци­
онно-правовой формы, а также должностных лиц и граждан.

4. Индивидуальные акты мэрии, изданные мэром в рамках своей 
компетенции распоряжения обязательны к исполнению определен­
ными этими актами физическими и юридическими лицами.

Статья 45. Контроль за исполнением правовых актов мэра 
и мэрии

Контроль за исполнением правовых актов мэра и мэрии в уста­
новленном положением об аппарате порядке обеспечивает соот­
ветствующий отдел аппарата.

Глава IV. Организация проведения совещаний

Статья 46. Подготовка и проведение совещаний

1. В мэрии совещания созывает и председательствует на них мэр 
или по его заданию один из заместителей.

2. На совещания созывается минимально необходимое число 
участников, вместе с тем четко определяется Продолжительность со 
вещания.

3. Организация созыва лиц на совещание поручается начальнику 
аппарата. Список приглашенных лиц заранее согласовывается на­
чальником аппарата с мэром на основании представления соответ 
ствующих служб и отделов.

4. Аппарат уведомляет участников совещания о его проведении.
5. Решение о месте проведения совещания по согласованию с 

мэром принимает начальник аппарата, который для соответствую­
щей организации совещания с помощью аппарата должен своевре­
менно предупредить все необходимые службы.

Статья 47. Совещание руководящих работников мэрии

1. В мэрии каждую неделю, по понедельникам, проводится совеща 
ние руководящих рабопшков мэрии. В ходе совещания все ответст­
венные работники должны находиться на своих рабочих местах.

2. Продолжительность совещания не должна превышать 60 минут.
3. На совещании, в первую очередь, с информацией выступает на­

чальник аппарата, который знакомит участников совещания с состоя­
нием выполнения принятых на предыдущем совещании заданий.

С татья  48. Оформление протоколов заседаний и 
совещаний мэрии

1. Протоколы заседаний и совещаний мэрии на бланках специ­
альной формы оформляет и подготавливает к подписанию аппа­
рат. Протоколы подписывают мэр и начальник аппарата.

2. Аппарат в тот же или на следующий день оформляет приня­
тые на заседаниях мэрии без замечаний решения.

3. Протокол заседания и совещания мэрии оформляется и хра­
нится в соответствующем отделе аппарата, который контролирует 
выполнение протокольных заданий.

4. В протокол заседания мэрии вносятся: 
а/ повестка дня заседания;
б/ личность и должность приглашенных на заседание лиц;

в/ представленные на заседание доклады (в виде приложения 
к протоколу);

г/ по требованию выступающих в прениях их особое мнение 
по рассматриваемым вопросам;

д/ название поставленных на голосование вопросов; 
е/ итоги голосования; 
ж/ принятые мэрией постановления.
5. В протокол совещания мэрии вносятся: 
а/ время проведения совещания; 
б/ состав участников совещания;
в/ перечень рассматриваемых на совещании вопросов; 
г/ содержание заданий;
д/ ответственное за выполнение задания лицо.

6. Протоколы заседаний и совещаний мэрии пронумеровывают­
ся по календарному году. Подписанный экземпляр протокола за­
седаний мэрии направляется аппарату Государственного уполно­
моченного Президента Грузии, а оригинал протокола хранится в 
аппарате мэрии.

7. Протоколы совещаний по мере необходимости направляют­
ся членам мэрии и начальникам подразделений аппарата. По мере 
необходимости им направляется также выписка из протокола за­
седания мэрии, если она касается их непосредственной деятель­
ности. Протокольные записи направляются также исполнителям в 
виде выписки из протокола заседания. Решения мэрии направля­
ются адресатам, которых определяют соответствующие подразде­
ления мэрии.

8. Протоколы заседаний и совещаний мэрии отправляет по на­
значению аппарат.

С татья  49. Составление программы социально- 
экономического развития города и проектов бюджета, 
отчета об исполнении программы и бюджета и их 
представление на утверждение сакребуло

" 1. Организации» работ но составлению программы социально- 
экономического развития города и проекта бюджета осуществляет 
по заданию мэра экономическая и финансовая служба города. 
Подготовка программы социально-экономического развития и про­
екта бюджета начинается не менее чем за восемь месяцев до нача­
ла нового бюджетного года.

2. Местные службы и подразделения города по соответствую­
щим отраслям разрабатывают основные направления программы 
социально- экономического развития и обеспечивают сбор всей 
необходимой для составления проекта бюджета информации от 
подведомственных организаций, учреждений и предприятий.

3. Программа социально-экономического развития города должна 
включать:

а/ анализ уровня социально-экономического развития города, 
что предусматривает опись подведомственных городу материаль­
но-технических, финансовых, трудовых и других ресурсов, объек­
тов социальной инфраструктуры и местного общественного об­
служивания (в том числе коммунального), оценку их требований и 
определение возможностей использования;

б/ приоритеты социально-экономического развития города; 
в/ исходя из приоритетов социально-экономического разви­

тия, план конкретных мероприятий по соответствующим отраслям и 
их финансово-экономическое обоснование.

4. Проект бюджета города разрабатывается на основании про­
граммы социально-экономического развития. Проект бюджета со­
ставляется в установленном законодательством Грузии порядке.

5. Профамму социально-экономического развития города и про­
екты бюджета экономическая служба согласовывает со всеми дру­
гими службами города и не менее чем за пять месяцев до начала 
нового бюджетного года представляет на рассмотрение (аеедания 
мэрии.

6. Решение по спорным вопросам профаммы социально- эко­
номического развития города и проектов бюджета принимает за­
седание мэрии. Окончательную редакцию проектов подписывает 
мэр и за сорок пять дней до начала бюджетного года предстааляет 
на утверждение сакребуло.

7. Отчет об исполнении профаммы социально-экономического 
развития города и бюджета составляет экономическая служба го­
рода. '

8. Отчет об исполнении программы социально-экономическом» 
развития города и бюджета мэр города предстааляет на утвержде 
ние сакребуло в трехмесячный срок после завершения бюджетно­
го года.

Раздел IV. Порядок делопроизводства мэрии

Статья 50. Общин порядок делопроизводства мэрии

1. Проекты приказов, распоряжений и заданий мэра конфи­
денциальные и на сотрудников аппарата возлагается ответствен­
ность за содержание служебных документов и сохранность отра­
женной в них информации.

2. Сотрудники незамедлительно должны сообщить начальнику 
структурного подразделения об утере документа. В таких случаях 
проводится служебное дознание.

3. Передача документа или его копии другой организации 
возможна только с разрешения начальника подразделения.

4. С поступившими в мэрию документами можно ознакомиться 
и поработать над ними в служебном здании.

5. Передача служебной информации средствам массовой ин­
формации возможна только через информационный центр аппара­
та.

6. В случае отпуска, командировки или болезни сотрудник по 
указанию начальника подразделения передает числящиеся за ним 
документы другому сотруднику. А в случае освобождения от долж­
ности сдает все документы начальнику подразделения.

7. Ответственность за соблюдение порядка делопроизводства в 
структурных подразделениях аппарата возлагается на начальников 
подразделений. В их обязанности входит обеспечение:

а/ учета в информационном центре мэрии поступивших в 
подразделение и созданных на местах документов; 

б/ составление номенклатуры дел подразделения; 
в/ снабжение сотрудников подразделения необходимыми для 

делопроизводства материалами;
г/ пересылка исходящей от подразделения информации в 

информационный центр мэрии;
д/ ознакомление сотрудников подразделения с внутренним 

распорядком делопроизводства.
8. Организация системы делопроизводства в мэрии, надзор за 

соблюдением порядка работы над документами в подразделениях, 
информационное, методическое и техническое обслуживание и 
создание информационного банка структурных подразделений мэ­
рии осуществляется через аппарат. За организацию системы де­
лопроизводства несет ответственность начальник аппарата.

Статья 51. Прием, учет (регистрация), распределение, 
обработка н пересылка поступившей в мэрию 
корреспонденции

1. Мэрия в письменном виде получает официальную коррес­
понденцию через соответствующее почтовое отделение. Коррес­
понденцию и другую информацию информационный центр мэрии 
получает также по электронной почте.

2. Аппарат обеспечивает прием и учет поступившей по почте 
официальной корреспонденции. Кодификацию полученной инфор­
мации осуществляет информационный центр.

3. Прием корреспонденции и другой оперативной информации 
в нерабочие часы осуществляет дежурный по мэрии, который 
обязан не позднее 10 часов следующего утра передать корреспон­
денцию в соответствующий отдел аппарата, а другую информацию 
- в информационный центр. Если оперативная информация сроч­
ная, дежурный действует по служебной инструкции.

4. При вскрытии конверта с поступившей в аппарат официаль­
ной корреспонденцией следует проверить правильность адресата, 
целостность пакета. После этого на первом листе документа, в 
правом углу, ставится штамп с регистрационным номером и датой 
поступления.

5. В случае получения вскрытого конверта составляется акт в 
трех экземплярах. Один экземпляр прилагается к документу, вто­
рой - направляется автору, третий - остается в соответствующем 
отделе аппарата.

6. Отправленный с неправильным адресом конверт возвращает­
ся автору.

7. Пакеты с надписью - “лично”  берутся на учет по указанным 
на конверте данным и. не вскрывая, передаются адресату.

8. Полученный в мэрии документ рсгисфнруется по получении 
Направление движения официальной корреспонденции автомати­
зировано и осуществляется через информационный центр мэрии

9. Полученная по почте официальная корреспонденция после 
регистрации в аппарате передается адресату, что фиксируется 
компьютере информационного центра мэрии.

10. Полученная по электронной почте корреспонденция или 
другая информация фиксируются в компьютере информационного 
центра, регистрируется в соответствующем отделе аппарата в выше 
отмеченном порядке и передастся адресату.

11. Не регистрируются статистические сборники, книги, газе­
ты, журналы и другое периодические издания, рекламные справ­
ки, поздравления и пригласительные карточки.

12. Поступившая на имя мэрии или мэра корреспонденция или 
другая информация после решетрации и внесения в компьютер 
через аппарат или на основании резолюции мэра или начальника 
аппарата отправляется для обработки и предложений соответст­
вующим местным службам и подразделениям города.

13. После обработки корреспонденции или информации мест­
ная служба (подразделение) города подготавливает проект соот­
ветствующего решения. Проектом решения по обрабатываемой 
корреспонденции может быть: проект приказа или распоряжения 
мэра, проект постановления мэрии или официальный ответ соот­
ветствующей службы на поступившую корреспонденцию.

14. Проект решения после визирования руководителем мест­
ной службы или подразделения города отправляется юридичес­
кой службе (отделу) аппарата. После визирования начальником 
юридической службы (отдела) в информационном центре фикси­
руется подготовленный службой проект. Перечень подготовлен 
ных проектов начальник информационного центра в конце 
каждого рабочего дня, до 17 часов, представляет начальнику 
аппарата. После визирования обработанных должным образом 
проектов начальник аппарата представляет их на подпись мэру 
или по согласованию с ним вносит в повестку дня заседания 
мэрии

15. Исходящие от имени мэра или мэрии официальные доку­
менты после рассмотрения начальником соответствующей мест 
ной службы города, юридической службы (отдела) аппарата, на 
чадышком аппарата, а в случае необходимости на заседании 
мэрии подписывает мэр.

16. Исходящие от имени местной службы города официальные 
документы после визирования начальником юридической службы 
подписывает начальник соответствующей службы (подразделения) 
и начальник аппарата.

„17. Отправляем ьч! от имени мэра, мэрии и местной службы 
города документ печатается на специальном бланке мэрии. От 
праачяемый документ фиксируется в информационном центре и 
после подписания документ сдается аппарату. Соответствующий 
отдел аппарата регистрирует отправляемый документ и обеспе 
чивает его пересылку по назначению.

18. Копия отправленного документа после фиксации в ин 
формационном центре возвращается на хранение соответствую 
щей службе.

19. Пересылку документа по‘электронной почте обеспечивает 
информационный центр

С татья  52. Оформление заданий, контроль за 
выполнением документов и заданий

1. Задания местным службам города по поступившим докумеп 
там в виде резолюции дает мэр или его первый заместитель

2. Начальники местных служб города в виде резолюции дают 
задания по выполнению документа только сотрудникам своих 
подразделений.

3. Проекты заданий мэра подготавливают заместители мэра.
4. К  проекту задания, если материал более двух печатных лис 

тов, следует приложить краткую аннотацию
5. Проект задания должен содержать конкретное указание 

начальнику службы (подразделения), содержание задания должно 
быть кратким и точно отражать суть задания. Следует указать 
срок выполнения задания. На проекте задания должны быть визы 
авторов.

6. Визированным проект задания передается информационно 
му ii&iirpy или начальнику аппарата.

7. Подписанное начальником аппарата или мэром задание вместе 
с соответствующим документом возвращается в информацион­
ный центр на решетрацию и оформление. Если задание дано по 
поступившему документу, на нем ставится регистрационный но­
мер документа, дата - день подписания задания.

8. Адресатам направляются копии задания п соответствующих 
документов, оригинал хранится в аппарате.

9. «Копия задания передается лицу, подготовившему проект 
задания, а также организации Оражданину). касательно которой 
дано задание.

10. Копии контрольных заданий направляются начальнику 
аппарата.

11. Контроль за выполнением заданий и документов осущест­
вляют начальник аппарата, заместители мэра н начальники соот­
ветствующих подразделений.

12. Начальник подразделения лично определяет исполнителя и 
контролирует ход выполнения данного задания.

13. Если задание мэра или начальника аппарата дается не­
скольким подразделениям, координацию выполнения осуществляет 
лицо, первым указанное в задании.

14. Срок предварительного рассмотрения или подготовки пред­
ложений по переданным для доклада мэру или его заместителям 
документам определяется от 1 до 3 дней; если задание требует 
дополнительного изучения вопроса - до 10 дней; срок выполне­
ния других заданий по согласованию с начальником соответству­
ющего подразделения определяется, исходя из сути вопроса.

15. Если необходимо продлить срок выполнения задания, об 
этом не менее чем за день до истечения срока следует доложит ь 
начальнику аппарата или непосредственно мэру. Продление сро­
ка должно быть зафиксировано.

16. Начальник информационного центра мэрии раз в две недели 
подготавливает на имя начальника аппарата письменный доклад о 
выполнении текущих заданий службами (подразделениями). На­
чальник аппарата по требованию мэрии или мэра подготавливает 
специальный отчет о деятельности служб (подразделений).

Статья 53. Рассмотрение писем граждан и организация 
их приема

1. После регистрации поступившие в мэрию письма граждан1 
фиксирует информационный центр.

2. Аппарат обеспечивает передачу писем граждан соответст­
вующим службам (подразделениям) для подготовки проектов ре­
золюции. Копии писем граждан вместе с предложениями, а после | 
рассмотрения письма с подтверждающими их рассмотрение доку­
ментами возвращаются аппарату.

3. Передача писем граждан из одного подразделения аппарата I 
в другое допускается только с разрешения начальника аппарата, 
а из одной службы в другую - с разрешения мэра.

4. Письма, о которых необязательно докладывать членам мэ­
рии, решением начальника аппарата пересылаются в подведомст­
венную мэрии организацию. Вместе с тем письмо нельзя пересы­
лать в организацию или должностному лицу, в отношении кото­
рых данным письмом возбуждена жалоба.

5. Письма граждан пересылаются с оформленным на специаль­
ном бланке сопроводительным письмом, которое подписывает | 
начальник аппарата.

6. В  том же порядке рассматривается письмо гражданина, пере­
сланное из той или иной организации с сопроводительным пись-1 
мом.

7. Письмо, не 
ривается в течение 
ца.

8. Письмо считается выполненным, если рассмотрены все по­
ставленные в нем вопросы и гражданину дан устный или пись­
менный ответ.

9. Организацию приема граждан в мэрии ежедневно, кроме I 
выходных дней, осуществляет аппарат. Прием граждан подлежит | 
учету. Оставленные гражданином на приеме письменная просьба, 
предложение или жалоба рассматриваются в обычном порядке.

10. Информационный центр раз в квартал количественно и темати­
чески анализирует поступившие письма, подготавливает соответствую-1 
щий доклад и представляет его начальнику аппарата.

требующее дополнительного изучения, рассмат- 
ie 15 дней, а в друга., случаях - в течение меся-

Статья 54. Использование печати и штампов мэрии

1. У мэрии есть гербовая печать, которая используется для 
подтверждения подписи на приказах, распоряжениях мэра, по-1 
становлениях мэрии, протоколах заседания мэрии, а также на| 
финансовых документах мэрии. Печать мэрии хранится у началь­
ника аппарата.

2. Гербовая печать ставится на финансовых документах лишь| 
после подписи бухгалтера и мэра.

3. Отпечаток гербовой печати должен содержать часть слова, 
указывающего на должность подписывающего документ лица.

4. Используемые в мэрии штампы изготавливаются по ука­
занию начальника аппарата. Регистрацию и раздачу штампов I 
организовывает начальник аппарата.

5. Начальникам соответствующих подразделений штампы вы­
даются под расписку. Они несут ответственность за их исполъзо-1 
вапие по назначению.

Раздел V. Переходящие положения

Статья 55. О мэрах

Назначенным на основании Закона Грузии “О временном по­
рядке назначения председателей местных органов управления 
управ (районов, городов)" от 24 декабря 1992 года мэрам горо 
дов. которые не входят в состав районов, осуществлять полно 
мочия мэра, установленные органичным Законом Грузии "О мест­
ном самоуправлении и управлении” и настоящим положением
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1. Министерство но управлению г(х:ударствеииым имуществом в -/безналичному расчету. Прием наличных сумм производят банковские банковского учреждения, является заявкой на участие в аукционе и со- б) Наименование и код акционерного общества, указанного в опуб- 
сослветс 1 вин с Укаюм 1 Ipeuneirra 1 руши за N 714 <гг 27.12.98, объяв- учреждения и их филиачы. уполномоченные Национальным банком. паснем на получение взамен уплаченной суммы акций в счхггвететвии с диковинном списке, акции которого желает приобрести покупатель
ляет специализированный аукцион с нулевой стартовой ценой акций 4. Прием (перечисление) сумм на аукцион будет произведен с 22 итогами аукциона. в) Количество и дата внесения суммы.
акционерных обществ. января по 8 февраля 1999 года включительно. Минимальная сумма, вносимая для участия в аукционе, - один дари 8. Число акций, вынесенных на продажу по каждому акционерному 

На аукцион будут вынесены пакеты акции акционерных обществ. Сумма уплаченная позже установленного срока, не будет принята во или его многократное. обществу, будет распределено пропорционально каждой отдельной сум- 
определенных приложениями N4 и 2 приказа Министерства по управ- внимание при подсчете итогов аукциона. 7. В квитанции должны быть указаны: мс, уплаченной с цслыо приобретения этих акций, 
леиию пх:ударствениым имуществом за N 1-3/851 от 31.12.98 года. 5. Средством оплаты на аукционе принимается национальная валюта а) Имя, фамилия, адрес физического лица, серия удостоверения (пас- 9. Дополнительную информацию об акционерных обществах поку- 

ь  аукционе могут принять участие физические и юридические - лари. Зачисление сумм должно происходить в Национальном банке порта) личности гражданина, номер, дата выдачи и место выдачи. патель может получить непосредственно в АО по адресу, указанному в 
лица из 1 руши и зарубежных стран, в уставном капитале которых доля 1 рузии за счет̂ Министерства по управлению государственным имущест- Для юридических лиц: организационно-правовая форма и списке.
участия государства или местных органов, управления составляет не вом N 099700737, код -220101107, а иностранная валюта, перечислен- наименование, дага и место, номер регистрации в суде, фамилия и имя 10. Акционерное общество после продажи акций остается правоп- 
мс,тХгГ "POUCirroB пая из-за пределов страны, - на специальный валютный счет N 0/0461ХХЮ. того физического лица, которое действует па основании доверенности реемником существующих обязательств, а правонаследие покупателя 

3. вносить суммы для участия в аукционе можно наличными или по 6. Квитанция, подтверждающая уплату суммы, заверенная печатью от имени указанного юридического лица. акций определяется пропорционально его доле в уставном капитале.

Прилож ение N  1 АКЦИОНЕРНЫЕ ОБЩЕСТВА С НОМИНАЛЬНОЙ СТОИМОСТЬЮ АКЦИЙ В 1 ДОЛЛАР

N Н а з в а н и е  A O
Кол-во
выпущен­
ных
акций

Кол-во 
акций на 
продажу %

Номин. 
стоимость 
в долларах

Код А др е с, те л ., факс
Дебиторская
задолжен.
(лари)

Кредит, 
задолжен. 
(лари) .

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10. 
11. 
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

73. “Имерети” (Хонская чайная ф-ка)
91. “Бакалея” (Тбил. база Грузпродоптторга)
112 “Супса” (Ланчх., Супе, чайная ф-ка)
168. “Трест Кутстрой” (стройпром. коммерч. фирма)
244. “Кутаисский автосервис “ Москвич"
398. “Халиби” (Рем.-мех. завод “Горной химии”)
412. “Торговый центр “Меркурий”
564. “Телавский винный марани” (Тел. Курдгелаурский винзавод 
691. “Мшвидоба” (Озург.отд. “Грузстрой материалы)
725. “Атлетический комплекс”
739. “Грузмонтажспецремстрой” (ф-ка “Грузстройматер.”
987. “Санако” (Потийское муниципальное произв-во)
1038. “Вази ” (Сенакский винзавод)
1043. “Тержольская суконная ф-ка” (Кут.сук. ф-ка)
1088. “Экран-Лило” (АО “Экран”)
1093. “Лентех. авторем. произв.”
1094. “Цаленджихский автотранс” (Цалендж. “Автотранс”
1099. “Арго” (Ванская турбаза)

169230
159769
38700
97407
127495
52247
89445
280808
165285
66585
326077
294698
106611
97185
594677
54501
20000
126164

1772
18275
12187
11617
85697
14707
485
16398
156919
18739
203417
2086
104301
77785
216106
50016
18000
124484

10471
114384
31491
119262
67216
28149
054223
583958
949384
28143
623831
070784
978332
800381
363401
917708
90
986684

1772
18275
178172515
11617
125288012
21501462
709064327
16398
229413743
273961988
297393275
2086
104301
77785
216106
50016
18000
124484

620-073
233-091
300-112
480-168
480-244
238-398
390-412
250-564
370-691
232-725
238-739
460-987
430-1038
260-1043
238-1088
310-1093
510-1094
200-1099

Хони, Бахтрионская, 81, тел. 21385, 21000
Самгорский туп. 4, тел. 713567
Ланчх. р-н, с.Супса
Кутаиси, ул.Никеа, 26, тел. 23568
Кутаиси, ул. Букия,24
Орхеви, тел. 738894
Рустави, XX м/р, ул.'Черкасская, тел. 127793, 125360
Телави, с. Курдгелаури
Озургети, с. Мериа, тел. 66276
Тб., г.р.Чавчавадзе, 49 Б
Чирнахульская, 3
Поти, ул. Палиашвили, 16
Сенаки, Гамарджвебская, 2
Тержола, Руставели, 76, тел. 21513
г.Тбилиси, пос. Лило
Лентехи, Чавчавадзе, 35, тел. 91001

Вани, Свободы, 89 А, тел. 21771

0.00

25880.00
25000.00 
0.00

0.00

0.00
15194.78

1600.00

20

93
18
15 !

39

299
65

14
Всего: 2866884 1132991 1360359 6767478 2477

АКЦИОНЕРНЫ Е О Б Щ ЕСТВА С  НОМ ИНАЛЬНОЙ СТО И М О СТЬЮ  АКЦИЙ В 1 ЛАРИ

N Н а з в а н и е  А О
Кол-во
выпущен­
ных
акций

Кол-во 
акций на 
продажу %

Номин. 
стоимость 
в лари

Код А др е с, т е л ., факс
Дебиторская
задолжен.
(лари)

Кредит.
задолжен.
(лари)

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.

15 (0) “Халиби” (Руст, завод “Автовазалгрегат - Халиби”)
18 (0) “Хонскйй автотранс” (Арендн. произв. объедин. “Агро” 
23 (0) “ Ганахлеба” (Казн, пр-во Тбил. опыт, мех.)
25 (0) “Чкадуашский чай” (Чкад. чайная ф-ка)
28 (0) “Азотстрой” (Руст, стройгмонтажуправл.)
29 (0) “Ахалкалакский мясокомбинат”
60 (0) “Сенакская сельтехника*’
62 (0) “Гачианская произв. база” (N 1 строймонтаж.)
65 (0) “ Мухти” (АО “Горная химия” , пр-во аккумуляторов)
68 (0) “Эргета” (Эргетское буйв. хоз-во.)

4828940
51600
125763
32528
147297
181344
119261
57270
54725
131189

4794440-
46200
120963
29468
132568
82749
111461
51543
50542
122939

99.2856
895349
961833
905927
900005
45631
934597
90
923563
937114

4794440
46200
120963
29468
132568
82749
111461
51543
50542
122939

390-15 (0) 
620-18(0) 
238-23(0) 
220-25(0) 
390-28(0) 
070-29(0) 
430-60 (0) 
140-62 (0) 
232-65(0) 
220-68(0)

Рустави, ул. Мира, 24 - 
Хони, ул. Чавчавадзе, 58 
Тбилиси, пос. Лило 
Зугд. р-н., с. Чкадуаши 
Рустави, ул. Мира, 2. тел. 151411 
Ахалкалаки, военн. пос., N 14 
Сенаки, Руставели, 70. тел. 21450 
Гардаб. р-н, с.Агтаклиа 
Тбилиси, Орхеви 
Зугд. р-н., с. Эргета

2596900

300000

39800
97000

698200

74

1075

63
121

238
2302

Всего: 5729917 5542873 5542873 3731900 18034

Присложение N  1 Х Л Е Б О П Р О Д У К ТЫ  д Кц ИОНЕРНЫЕ ОБЩЕСТВА С НОМИНАЛЬНОЙ СТОИМОСТЬЮ АКЦИЙ В 1 ДОЛЛАР

N Н а з в а н и е  А О
Кол-во
выпущен­
ных
акций

Кол-во 
акций на 
продажу %

Номин. 
стоимость 
в долларах

Код А др е с, те л ., факс
Дебиторская
задолжен.
(лари)

Кредит.
задолжен.
(лари)

1.
2.
3.
4.

922. “ Шираки” (Дедоплисцкаройский элеватор) 
994. “Сенакс. хлебопродукты”
1024. “Озургетский комбинат хлебопродуктов” 
1101. “Абашский хлебоприемник”

1016305
329140
586000
994518

199821
5760
2544
983593

196615
175002
043413
989015

199821
5760
2544
983593

170-922
430-994
370-1024
010-1101

Дедоплисцкаройский р-н, с.Цители Цкаро, т.22951
Сенаки, Хорава, 22
Озург. р-н., с.Озургети
Абаша, Руставели,2. тел. 91294

53448206
3408300

1759988

11951-0093
1074-6400

6682-400

Всего: 2925963 1191718 1191718 V
%

58616494 19708-5893

АКЦИОНЕРНЫ Е О Б Щ ЕСТВА С  НОМ ИНАЛЬНОЙ С ТО И М О С ТЬ Ю  АКЦИЙ В 1 ЛАРИ

N Н а з в а н и е  А О
Кол-во
выпущен­
ных
акций

Кол-во 
акций на 
продажу %

Номин. 
стоимость 
в долларах

Код А др е с, т е л .,  факс
Дебиторская
задолжен.
(лари)

Кредит.
задолжен.
(лари)

0. 82 (0) “ Колха-98” (Зугд. хлебокомбинат) 223091 184241 825856 184241 220-82(0) Зугдиди, туп. Церетели, 3. тел. 21766 15617452 13-5808

Корреспондентские счета Национального банка Грузии за границей SWIFT; BKRCRUMM 
О\#0(М6321Я0

SW IFT; BNLNGE22 7. SW ISS BANK CORI4)RATlON, ZURICH CHF 
SW IFT; CBCOC1I22

1. CREDITLION N AIS, NEW YO RK  LSD  SW IF T ; LSD
CRL4US33 SW IFT; BI.ICUSS33 

C/A #01.23903.0001.00. C/A #608 4JM 032,
NATIONAL BANK O F GEORGIA, NATIONAL BANK O F GEORGIA. 
T B IL IS I TBILISI 

SW IFT: BNLNGE22 SW IFT: BNLNGE22

2. R E P L B L IK  NATIONAL BANK O F NEW YORK 3. DEUTSCHE BANK AG. FRANKFURT
v

ESCHBORN USD, DEM 
SW IFT; DELTDEFF 
С/А #9498551
NATIONAL BANK OF GEORGIA,

% reu.Lsi 
SW IFT: BNLNGE22

4. ROSSIYSKIY KREDIT, MOSCOW RUR

TBILISI LONDON
SW IFT; NWBKGB2L

5. CREDIT COMMERCIAL DE FRANCE. C/A#440/0/04572270 IN GBP 
PARIS FRF C/A# 140Л1/03304361 IN LSD 
SWIFT; CCFRERPP NATIONAL BANK OF GEORGIA, 
C/A#O2(l/345/5602/00 TBILISI 
NATIONAL BANK OF GEORGIA, SW IFT; BNI.NGK22 
TBILISI

NATIONAL BANK OF GEORGIA, 
TBILISI
SW IFT; BNLNGE22

При указании упомянутых выше рек­
визитов необходимо указать номер спе­
циального счета нулевой приватизации 
N00070469 J

а
п
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СI А Z Е л Т с о н Г

БИ ЛЬЯ РД
Задание 1

Начиная с центра, двигайтесь в любом направлении - по вер­
тикали, горизонтали. Последняя буква одного слова - начало дру­
гого. Помните, слова могут “ наезжать”  друг на друга, так что сме­
ло используйте уже зачеркнутые буквы. Загнав “ тар”  в обозна­
ченную “лузу” , возвращайтесь к центру и заново прокладывайте 
путь к следующей “ лузе” . Итак, берите в руки “ кий - карандаш.

1. Бумажка, всякий раз краснеющая при виде кислоты . 2. Порто­
вый город Испании, прославившийся своим цирюльником. 3. В отли­
чие от барона Мюнхгаузена он действительно совершил полет на

Луну. 4. Возглас, склоняющий молодоженов к прилюдной демон­
страции своих чувств. 5. Компонент, готовый залечь на дно, лишь 
бы не смешаться с массой. 6. Комбинация из пяти пальцев, взятая 
на вооружение Вооруженными Силами. 7. “Горло”  автомобиля. 8. 
То же, что и наемник, но более презрительно. 9. Революционный 
отряд, которым руководил Гарибальди. 10. Мужик - “шкаф” . 11. За 
ним гонятся, но не для того, чтобы убить. 12. Если чужой, на него не 
накинешь платок (поел.) . 13. Растительное убежище для трусов. 14. 
“Лечение” - именно так это слово звучит на греческом языке. 15. 
Судно для спортсменов и миллионеров. 16. “Улепетывающая” ткань.
17. Печеное изделие, от которого каждый хочет урвать, особенно, 
если он общий . 18. Индийский дикий бык, который становится 
гаялом. как только его сделают домашним. 19. Напиток не для 
слабаков. 20. Английский скульптор с “уголовными” наклонностя­
ми. 21. Хлебом не корми, только железо подавай. 22. Турецкий 
куркуль. 23. Тот, чей девиз:”Ни дня без спиртного)” 24. Эквивалент 
‘мыла в обменном процессе. 25. “Полудрагоценные” сигареты бол­
гарского производства. 26. Станок артиллерийского орудия. 27. 
Народ в Мозамбике. 28. Подходящее место для хранения жезла буду­
щих генералов. 29. Народ, поставляющий миру гадалок. 30. Горбатый 
заяц. 31. Люди, отвергнутые обществом. 32- Осадок на дне водоемов. 
33. Линейка, сохранившая фигуру.

Задание 2
Из незачеркнутых букв, путем их перегруппировки, составьте 

слова, которые будут ответами на предложенные определения.
1-й горизонтальный ряд: Южноамериканское животное с за­

машками Обломова .
2-й: Насос.
4-й: Рюха в игре в городки, наделенная саном.
5-й: Оковы, кандалы, бывают и брачными.
8-й: Уха по своей сути.
9-й:Часть горы, которая может стать часом.
10-й:Стеклянный сосуд, из которого обычно не пьют.
11-й:“Материал”  для гадания.

Ответы на кроссворд, 
опубликованный 21 января

Первое задание: I. Баранта. 2. Аршин. 3. Номер. 4. Ришар. 5. 
Рубанок. 6. Кактус. 7. Совок. 8. Корма. 9. Антей. 10. Боксер. 11. 
Рис. 12. Суссекс. 13. Сейф. 14. Фарш. 15. Остов. 16. Вор. 17. Рок. 
18. Катафалк. 19. Колос. 20. Скот. 21. Танк. 22. Корж. 23. Тело. 

26. Cvki
Ссора. 31. Афера. 32. ТАСС.

Второе з
11. Платеж.

лорж.
24. Окна. 25. Асе. 26. Сукно. 27. Оаху. 28. Ус. 29. Бакс. 30. 

эра. 31. Афера. 32. ТАСС. 33. Спарта. 34. Автаркия.
Второе задание: 4. Кол. 5. Пот. 8. Жим. 9. Личина. 10. Пиявка.

Гороскоп на каждый день

22 ЯНВАРЯ

ЕСЛИ ВЫ РОЛИЛИСЬ 
22 ЯНВАРЯ

В своих взглядах и убеждениях вы оригинал, по 
характеру - чрезвычайно независимы и не склонны при­

спосабливаться к планам, идеям и мнениям других людей,1 
даже тех, с кем вам придется жить. Вы будете испытывать1 
трудности в семейных и брачных связях. Ваши действия часто 

будут истолковываться неправильно, и вы почувствуете себя изо­
лированными в жизни. Если хотите добиться успеха - проклады-1 
вайте свой собственный путь. Вы будете очень серьезны, но, скры­
вая это, иногда будете притворяться, снисходительно посмеиваться 
над судьбой. В действительности же вы - фаталист.

В денежных делах вы будете бережливы и экономны. Это 
может явиться причиной того, что вы упустите много выгод­
ных предложений.

У вас хорошая, выносливая конституция, которая наде­
лит вас сильной сопротивляемостью к любым видам болезней, 
"лавное - не напрягайте нервную систему.

Наиболее важные числа - 5, и его комбинации - 14, 23.
Ваши счастливые камни: бриллиант и вообще все 

блестящие камни.
Наиболее важные годы вашей жизни:

5, 8, 14, 17, 23, 26, 33, 35, 41, 44,
50, 53, 62, 68, 71, и 77.

I. в противном случае 
I рискуете обострить отите

ДЕВА \ r * J
(24.08-23.09)

Если хотите, проведите вече

И

ц е н  a  

в розницу
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